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Česky 

ÚČEL POUŽITÍ 

Disky Taxo A jsou určeny k nepřímé identifikaci beta-hemolytických streptokoků skupiny A a zakládají se na citlivosti k malému 
množství bacitracinu. Disky jsou určeny k použití v kombinaci s čistými kulturami, s výjimkou uvedenou v části „Vzorky“. 

SHRNUTÍ A VYSVĚTLENÍ 

Disky Taxo A jsou napuštěny malým množstvím bacitracinu. Podle závěrů práce Maxteda, Levinsona, Franka a dalších lze 
streptokoky skupiny A odlišit od jiných skupin hemolytických streptokoků dle Lancefield na základě tvorby inhibiční zóny okolo 
disku.1-6 

ZÁSADY POSTUPU 

Beta-hemolytické streptokoky skupiny A jsou citlivé na malá množství bacitracinu, avšak beta-hemolytické streptokoky jiných 
sérologických skupin jsou více rezistentní. Disk Taxo A na misce s krevním agarem lze použít k nepřímé identifikaci 
beta-hemolytických streptokoků skupiny A po inkubaci proběhlé přes noc. 

ČINIDLA 

Každý disk Taxo A je napuštěn přibližně 0,04 jednotek bacitracinu. 

Varování a bezpečnostní opatření: 

In vitro diagnostikum. 

Disky Taxo A nejsou určeny k testování citlivosti. 

Při provádění všech kroků dodržujte aseptické postupy a zavedená bezpečnostní opatření zabraňující vzniku mikrobiologických 
rizik. Po použití sterilizujte testovací misky a jiné kontaminované materiály v autoklávu; teprve poté je zlikvidujte. Důkladně si 
prostudujte a pečlivě dodržujte pokyny k použití. 

Pokyny ke skladování: Po převzetí skladujte při teplotě -20 až +8 °C. Po použití skladujte lahvičky a zásobníky při teplotě 
2  až  8 °C, aby byla zachována integrita produktu. 

Použijte nejprve nejstarší disky; disky s uplynulým datem expirace zlikvidujte. Před otevřením nechejte ustálit teplotu 
kontejnerů na pokojovou teplotu. Po ukončení používání disků vraťte nepoužité disky do chladicího zařízení. Lahvičky a 
zásobníky, z nichž jste během jednoho týdne disky často vyjímali, a disky, které jste ponechali v laboratoři přes noc, zlikvidujte 
nebo jejich účinnost před dalším použitím otestujte pomocí kontrolních organismů. 

VZORKY 

Disky Taxo A nejsou určeny pro přímé použití s klinickými vzorky nebo jinými zdroji obsahujícími smíšenou flóru. Organismy, 
které jsou určeny k nepřímé identifikaci, je nutné nejprve izolovat jako oddělené kolonie rozetřením vzorků na misky s 
příslušnými kultivačními médii, například sójovým agarem Trypticase s 5 % ovčí krve (TSA II). Pro disky Taxo A však byla 
speciálně navržena miska BBL se selektivním agarem pro kultivaci streptokoků skupiny A s 5 % ovčí krve (ssA), kterou lze použít 
pro primární izolaci streptokoků skupiny A z výtěrů z krku.7 

POSTUP 

Dodaný materiál: Disky Taxo A. 

Potřebný materiál, který není součástí dodávky: Pomocná kultivační média, organismy pro kontrolu jakosti a laboratorní 
vybavení nutné pro tento postup. 

Provedení testu 

1. Na misku se sójovým agarem Trypticase s 5 % ovčí krve inokulujte testovací organismus, který na misce pro primární izolaci 
vykazoval beta-hemolýzu. Pokud misky inokulujete suspenzí, upravte ji tak, aby došlo k souvislému bakteriálnímu nárůstu 
po celém povrchu misky. Sterilní pinzetou nebo pomocí zásobníku s jedním diskem umístěte disk Taxo A do středu 
inokulované plochy. Pokud je organismus inokulován nátěrem, umístěte disk do oblasti primárního nátěru nebo na přechod 
mezi oblastí primárního a sekundárního nátěru. Další informace o použití disků Taxo A s ssA najdete v dokumentaci k 
produktu ssA. 

2. Inkubujte misku (misky) na vzduchu (nebo v atmosféře obohacené 5 až 10 % CO2) při teplotě 35 až 37 °C po dobu 18 až 24 
hodin. 

3. Zkontrolujte, zda se kolem bacitracinového disku vytvořila zóna inhibice růstu. 
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Kontrola jakosti uživatelem: V době použití zkontrolujte účinnost pomocí čistých kultur stabilních kontrolních organismů, které 
vykazují známé požadované reakce. K prokázání vytvoření zóny doporučujeme použít Streptococcus pyogenes ATCC 12384. K 
prokázání neexistence zóny lze použít jeden nebo více druhů beta-hemolytických streptokoků náležejících do skupiny B, C, D 
nebo G. 

Požadavky na kontrolu jakosti musí být splněny v souladu s platnými místními, státními a federálními zákony nebo požadavky 
na akreditaci a se standardními postupy kontroly jakosti vaší laboratoře. Doporučujeme, aby si uživatel prostudoval informace o 
správném provádění kontroly jakosti v příslušných směrnicích CLSI a předpisech CLIA. 

VÝSLEDKY 

Inhibiční zóna se vytvoří kolem disku Taxo A, pokud je organismus streptokokem skupiny A. Doporučujeme, abyste každou 
inhibiční zónu, bez ohledu na její průměr, označili jako „beta-hemolytický Streptococcus skupiny A (nepřímá identifikace 
bacitracinovým diskem)“.8 

Pokud se žádná inhibiční zóna nevytvoří (růst až k okraji disku), je výsledkem toto hlášení: „beta-hemolytický Streptococcus jiné 
skupiny než A (nepřímá identifikace bacitracinovým diskem)“.8 

OMEZENÍ POSTUPU 

Test s použitím disku Taxo A je založen na nepřímé identifikaci; pozitivní výsledek by měl být ověřen specifičtějšími 
fyziologickými a/nebo sérologickými testy.9 

Nadměrná koncentrace inokula může u některých streptokoků skupiny A způsobit, že se žádná inhibiční zóna nevytvoří 
(výsledek bude falešně negativní). Bylo zjištěno, že 6 % streptokoků skupiny B a 7,5 % streptokoků skupiny C a G může vytvářet 
inhibiční zóny (tedy falešně pozitivní výsledky).10 Rovněž se může stát, že některé druhy streptokoků neprokážou růst při 
nedostatku CO2. 

SPECIFICKÉ VLASTNOSTI ÚČINNOSTI 

Před uvedením na trh jsou všechny šarže disků Taxo A testovány z hlediska účinnosti. Reprezentativní vzorky šarže jsou 
mikrobiologickou analýzou otestovány z hlediska obsahu bacitracinu. Stanoví se přípustná minimální koncentrace bacitracinu 
na disk. 

Misky se sójovým agarem Trypticase s 5 % ovčí krve jsou inokulovány kulturami Streptococcus pyogenes skupiny A (A451), 
S. pyogenes skupiny A (ATCC 12384), S. pyogenes skupiny A (ATCC 10389), S. pyogenes skupiny A (ATCC 19615), Streptococcus 
skupiny B (ATCC 12400), Streptococcus skupiny B (ATCC 12386), Streptococcus skupiny C (152), Streptococcus skupiny D (1305) a 
Streptococcus skupiny G (R58/2336) zředěnými na 10-1. Reprezentativní vzorky šarže se umístí na inokulované misky a inkubují 
se při teplotě 35 °C ± 2 °C po dobu 18 až 24 hodin. Misky se poté odečtou z hlediska velikosti zóny vytvořené kolem disku Taxo 
A. Všechny kmeny S. pyogenes skupiny A vykazovaly inhibiční zóny kolem disku. Žádné zóny kolem disku Taxo A nebyly zjištěny 
u Streptococcus skupin B, C, D a G. 

DOSTUPNOST 

Kat. číslo   Popis 

231040  Taxo A Discs for Group A Streptococci, 50 

231041  Taxo A Discs for Group A Streptococci, 6 x 50 

231042  Taxo A Discs for Group A Streptococci, 50  

231552  Taxo A Discs for Group A Streptococci, 10 x 50 
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BD Diagnostics technická podpora: obraťte se na místního zástupce společnosti BD nebo navštivte www.bd.com/ds. 
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